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PREFACE. 

The collective title given to these songs does not quite express 
the idea which the composer had in view in writing them. But 
it was impossible to find an exact equivalent in English to the 
French Chamons Iniimes or to the German Intitne Liedchen. 

In these short songs the composer has tried to give expression 
to some of our deeper feelings or questionings — such songs 
as one might sing to oneself^ when in the mood, or to some 



*j^ intimate friends. 



The composer is indebted to H.R.H. The Princess Louise 
(Marchioness of Lome) for the drawings representing respectively 
Shadow and Sunshine, graciously designed for these two Volumes 
by Her Royal Highness. 
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IN THE SHADOW. 
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NUR EINMAL NOCH. 

THE LAST REQUEST. 



Julius Sturm. 
English Version by Clara Grant Duff. 



Jacques Blumenthal, Op. 101 . 
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English Version by Clara Grant Duff. 

Andante sostenuto.J = 58. 
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Nun dan-ke Gott, die Fahrt ist aus! Du kehrtest heim irfs Va - tei 
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^^ j( ri^ s 



^ 



^ 



rit 



fe 



a 



grii-nerKranz, Ich schwang'dichoft im Mai - en - tanz, 
in the sun, Thy step as ligh t, my on - ly one, 

ten. 



imMaien- 
my on-ly 



^^ 



^npn^^f'id 



¥ 



^ 



r»7. 



Wr-^ 



f animanda 



M\ \ i{^ V 



1 



ttfe 



i 



^ 



1? 



Fpd. 



« 



^^ ''A H^i' 



can farza 



*tf J' J' ii 



^^s 



i J' I i. j) 'J I f 



^ 



tanz. 



Die Leu-te ge-lien dran vor-bei, Mir a-ber brichtdas 
They all pass by and take no part, But I go there with 



^^ 







^ 



^? 



^M 



^±^ 



^2 



^ 




6^ 

tf appassionato^ 



I 



^ 



Fed 



p'h f ppi f 



^ 



i 



^ 



Herz ent - z^-ei. 

break - fw^ A(?ar/. 
rit. 



^ 



Adagio 



^^ 



zs: 



f 



^ 



^ 



// marcatissimo sj i 



^g^ 



^ 



^ 



cresc. 



M 



^ 






9^ 



^E=^r-^r 



/w. * 
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IM GARTEN. 

^ ^, IN THE GARDEN. 

G. Prutz. 
English Version by Clara Grant Dufll Jacques Blumenthal, Op. 101 . 

^ i^ Allegretto moderato. J = 76. r\ P ^" P°" ^^^^^° 



I 



fflffi 



; >' p i p' p i> 



E 



Jetzt wird sie wohl im Gar -ten 
Now goes she 'mid the gar - den 

E 




i 



u 



m 



E 



Jbocojnt. 



a tempo 



y ^ \ ^ nJ' -I'' J I ^'' J> 



^ 



1^ 

g-liiht, der g'liiht im 

glow, they glow in 



ge - hen, 
ro - ses, 



Derbliiht und 
They blow and 



Som-mer-licht, 
beau - ty rare. 



i^h^f \ f 



I&. 



9- 



lA 



m 



^^ 



i 



-iJ r^ 



rt 



te - 



f* yj, J' (I 



^ 



^^^ 



^ 



ji^ 



Und in die 
il;td <?Vr the 



Fer - ne wird sie 
far - q/f W//5 she 



w 



i 



spa -hen, 
#^fl^ - es, 

a 



Mich a - ber achl 
But I, a ' las! 



i 



i 



^9- 



E 



JL 



$ 



u 



mf 



n =_ 



m 



m 



H: 



I 



1 



' nu ' - to 



ja 



rit 



a tempo 



^ 



^s 



W 



mich sieht sie nicht, mich sieht sie nicht. 

shaU not be there, shall not be there, a tempo 
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ir 



dA 



ffi v), J p ir p^^ 



^ 



# #■ 



«• 



Und ei - ne Ro - se wird sie bre-chen, Mit stUmmer Wehmuth, 

A sin-gle rose-bud she will ga- tker, With si- lent long-ing, 



^m 



It 



m 



R2I 



n 



^ 



u 



w 



W 



w 



^ 



pocorit 



a tempo 



P' ^J' J-^-;, 1)1 



rSfe 



l-.l> J) ) 



^•j** J' i! r^ '^^ 



^ #■ 



mit Weh-muth im Ge-sicht, Und mei-nen Na- men wird sie 
with long " ing and sweet woe, And then per - chance my name she*!! 



U 



^ 



E 



g 



i 



^ 



p 



^ 






^ 



P 



Ppd. 



U 



m 




m 



m 



f 



sprechen, 
whisper, 
8 



Ich a - ber 
A 'las! A 



ich hor' es nicht, 
/ sAa// not know. 



ich 

/ 




hor' es nicht 
shall not know 
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vm. 

TOUJOURS. 

ALWAY 



Sully Prudhomme. 
English Version by Gwendolen Gore. 



Moderate. J = 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 




m 



acceL 



^s 



SS 



1^ 



meu - rent, Tous les chants des oiseaux sont 
wi - ther, And too brief is the sum - mer 



courts,. 
day, 



i 



^ 



zc 



acceL 



& 






iiz 



¥ 






-6 



^g 



V^ 



^- 



^ 



XEfZ 



PeL 



$ 



te 



Piu lento. 
Pe? 



ri - iar- 



zr: 



¥=0- 



m 



^Mr M 



^ 



A 

reve 



P 



^ 



Ji 



I 



Je 

/ dream 

Piu lento. 



aux e - tes qui demeurent Tou- 
of a spring that remaineth Al - 



331 



m 



p 






^ 



p n7. 



p 



iz 



i: 



P 



g^ 



m 



Pei. 



z 



± 9^ 9877 PeL i» 

Copyright, £894, by Novello, Ewer ^ C9 



Digitized by 



Google 



1» 



■dando 



Tempo I. 









-jours, 



tou - jours, 



i 



fe 



tou -jours. 

Temi)0\I. 



I - ci 
fr^r*? be 



I 



^5 



5^ 



t^^ 






3 



111 ■ 



^' i; 



■^ 



n7. 



/»/» 



^ 



^ 



u 



1 — fi 



^ 



mz 



QZ 



ftd. 



g,^V J V j> O i J J , J, j,. ^ 



m 



ih$ 



bas 
•low 



les levres ef - f leurent 
the sweet -est kiss-es, 



Sans rien lais - ser de leur ve 
Leav-ing no trace, do melt a 




te 



accel. 



rit. 



Piu lento. 



am 



m 




^ 



lours^ 

way,— 



reve 



^m 



accel. 



m 



* 



Je 

/ dream 

Piu lento. 



aux bai- 
of a 



311 



r" 



rj:. 



¥ 



p/* 



^ 



-#^9- 



M 



^m 



ii=z?: 



i=g 



f 

fled. 



* flei ' < 



-5 

fled. » 



fled. 



I 



te 



rit. 



[j- M ^' I ' J I r * ^ J ^ 



i 



g^ 



sers qui de - meu - rent Tou - jours, 
kiss that re - main - eth Al - way, 



tou - jours, 
al - way, 



tou 
al 



^ 



i 



K 



^3 



^P- 



s*=^ 



^ 



^ 



pp rit. 



P 



^ 
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$ 



k^ 



Tempo I. 



mfAnimando 



cresc 



^V j^ > J. ii 



m 



-jours. 
-way. 
Tempo I. 



I - ci bas tous les hom-mes 
Here be - low all our tru - est 




$ 



fe 



PtA. 

ace el 



m 



^^ 



i=J=^ 



acceL 



rit. 



s 



^ 



k 



m 



fe 



pleurcnt Leurs a - mi - tics, ou leurs a - mours, 
friendship, -Our deepest love falls to de - cay^ 

accel. acceL 



E 



* 




E§= 



r 



m 



^ 



¥ 



1^^ 



^ 



77 
cresc. 



J 



J bJp 



5i= 



P/M /^«/<7. 



^ 



!^ 



-E£ 



^^ 



r p i r^' p ? r ?'i , j i r < 



^ 



reve. 



Je 

/ dream 

LL Pin lento. \ 



aux couples qui demeurcnt Tou -jours, tou 

of a bond that re-main-eth Al - way, al ■ 




^ ^^^i^f-i 
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IX. 
ENTFERNTE GLOCKEN. 

DISTANT BELLS. 



Max Kalbach. 
English Version bj Clara Grant Duff. 



Moderato molto. J r «o. 



Jacques Bluinenthal,0p.l01. 




_££_ 



^EE 



^ 



n p P' M r 



Entfernte Glocken klang'en 
Far off the changing mur-mur 



Her- 
Of 



r^T iT 



M 



^ 



pp legata ed arpeggiata semprg 

Die Note b beinahe- wie eine feme Glocke. 



^m 



M 






similB 



Pei. 



* Pei. 



« 



^^ 



^s 



^^ 



^ 



^ 



-auf den stil-len See, 

be/is came floating by, 



-r 



Weiss nicht 
Un - known 



wo - her sie 
from vhence they 



^ 



\*-JlM 



i 



tdLi^E 



4t : = 



^1 



^^ ^ d t^ 



:^ 




-fl^ 



ir-jirdr 



/oco n/. 



rv 



3^^5 



^ 



^ 



^ 



=<P 



drangen, 
reach me, 



4t : = 



Weiss nicht was sie mir san-g-en, 

Un - known what they would teach me, 



Mir 
Heart - 



i 



1 4 •- , f 



i 



A 



/?N 



PPP 



jfocorit. 



^E 



^ 



^ 



^^ 



^ 



^ 
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as 



H.^-gg 



r' Iry'^ n. 



£ 



JUL 



^ 



* ^pl 't'P p ^ 



ward sowohl, so weh. 
- 5ad^ ^r^/ g^lad was L 



duro 



$ 



41 ## 



i 



^ 



Ver - worrW Stimmen riefen, 
Con - fus-ed voi-ces call'd me, 



;i i\^ 



I 



P 



^ 



»-► 



pp 



mf 



cresc. 



^m 



i 



^^ 



^ 



i 



^ 



^ 



^ 



t? 






^,>'- t ^>J' J'Ji J' J' I f i I vj) J ^j) J. p 



Das U-ter lag^ so fern, 
The margin seemed so far! 



Der Wind, die Wei - len 
The wind and waves were 



m 






^^ 



i \,i> 



^ 



Jjp 



i^ 



'} ir 



E « ! I J a 



£ 



f 



schliefen, Und durch des Him-mels Tiefen 

si-lent, And from the Hea-vens radiant, 



Schoss ein ver-irr-ter 
Fell, lost, a sin-gle 



m 



^w 



^^ 



i 



^ 



w 



dt: 



W 



p 



^^=^ 



W 



iS- !> § 



W 



The chords having the must not be played arpegglato, 
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P 



Der Mond 
The moon 



mil hellem Blicke 
shone (/er the waters 



m 



^ 



m 



i 



i 



m 



tTtT^tT rr 



p^ yj yi>y^^ 



>j ji ji 'J'- Ji J' i 



Durchmass die Fluten weit>. 
TTiYA ca/m and steadfast ray^ 



Wohl auf der Strahlenbrucke, 
And on that bridge un-end-ing, 



S' 



^ 



g^ 



ff jir^£ £ cantabile 



m 



k 



^^ 



i 



FP 



g 



Sr^ 



W 



2 



f' r 'r f 



n 



rrr 



I 



r'T r 



ffr 



m 



a tempo 



^ 



^^ 



^ 



s 



^^ 



Wohl auf der Strahlenbriicke 
ah! on that bridge un^ndring 



Gingsanft g'e - lost zu-rtt - eke 
Went free, a soul as-cend-ing 



8" 



i^- 



ii 



a fempo 






^=.^ 



pacoMCcel.g crgsc. 



^ 



'f r '^ Mf r 'F r ''rr '^ 



nn" 



i 



^^ 



E 



^ 



Ein Herz zur 
In ' to e ' 



E 



wig- 



keit. 



I 



i 



i 



^ 



* 



liy jii 



!; 



ff 



(9 



i 



i 



fe. 






m 



i^ 



7i 



f=F 



r f T f 
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X. 
SUPPOSE. 



F. Bowen Graves. 

Allegretto s^razioso. J = iie . 



* 



Jacques Blumenthal,Op. 101 . 

p un paca m caprica'a 



^ 



^1 



i 



W=^ 



HJ 



Mizz* 



w—w 



^m 



rt a 



^1 



^vpl^v^P 



-35 — -JS^ 



Sup -pose I wrote to you On this 



a 



* 



t 



fei 



^ 



^ 



j'W t>j^v^ 



FP 



co/Za V0C0 



sempre 



^5 : jt<^ 



^ 




£ 



V /TV 



^-^ 



^ f n> 



f 



pa - per by my 



^S 



hand, Sup - pose 



^-i4- 



told you true, Jfou». 

lO. — ^ 



i 



i 



fei 



^ 



33= 



"XJ- 



i 



^^ 



/<?gg nY. 



r I r > J' ^ g 



^ 



^j 



i!^ 



would you un - der - stand? 



You^ 



would you read me 



^{^ ii<^ ^ 



^ 



i 



PF 






IDI 



g fgm><? jjjf 



\ y^_yT\^^ f p 



^ 



EJ 



TT # 



through? Suppose I call'd you By the name I know so 




m 



i 



17 



* f 



^^ 



^ J 



so: 



#<»- 



« Ppd. » 
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Poco riten. 



25 



■*-^ It- 



^ 



^ 



well, The name I nev-cr may try,. 



m 



^ 



That all my h^art would 



$ 



i 



^ 



^^^ 



1 



^ 



f 



i 



'^ focorHen 



^^ 



^E 



^ 



* 






i 



^ 



jii 




p«« /«»/<?. 



j> 



^ 






#-~^ 



You,would you frown or sigh?. 
Piii lento. 



You, would you frown or 



i > » jt . § 



/^ 



^^ 



^ 



i 



^ 



^r 



I jF* 



^^ 



i 



S 



^ 



>U f- 



^E 



^ 



f 



:* 



TVot^o /. 



i 



£=^? 



# r* # 



sifh? 

J. 



Sup -pose I went a - 



*^ 



" ^ i;",^\'i^^ 



J jnriii 



iLA 



hB- 



t 



^E 



I 



$ 



^ 



^ 



^ 



t 



PeiL m 



ftd. •» 



I 



^ 



. )J. ^i^U J J 



£ 



rv 



i 



t9-^ 



^ 



^ 



E 



<> ' <l 



^ 



-way From earthly view and seem-ing*, Sup -pose you hesu-d them say: The 



* 



t 



r\ 



£» 



* 






9 ^ 



r' t«f^ ' y 



^ 
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ini 
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$ 



poco rit 



r J> J' J T 

dreamer has done his dream- ing, Would it sadden you half a day?. 



eajn- in£r,'Would it sadden you half a 



i 



*: 



I 



fe^ 



Vf f 



¥ 



* ;l It 



j^^{?^ rit 



^ 



1 



^n 



311 



1 



a /em^€> 



f 



|,' i/pr"!! ! !' 7>'Mr^J^>'J'^' ^ 



Pi?c^ a Pocopiu lento. 

JUL 



1 • i« • ■ 



^ 



E 



Supposeyou loved me>.No, nol A truce to such sup -pos-ing^: The feast within a 



i 



*^ 



^ 



* 



4-^^ 



S 



c^//a voce 



TT=f 



rr~T 



mfa tempo 



&B 






1^=^ 



^ 



* 



^w 



IE. 



^i' ;i_J l Y HP f i'. l J J l / ^ 



^ 



- grlow^^ Just as the door is clos - ing) 



^^ 



o I — "- 



JQ- 



In-to the night I go,, 
Piu lento. 



^^ 



m 



i 



^ 



--^ 



<g^^ jYf 



m 



^^ T 



i 



^E 



3^ 



EOa 



f 



^ 






I' ^},yj\pJ'^ 



Tempo moderato. 



Into the night I go. 

J." 



ri' i^ 



J,J-:,JiJj 






^ 



i 



3x: 






rit. 



PP 



p una carda 



&B 



m 



% 



^ 



z 



1 



flaL 



E=^ 



:< .g&l I * 



Pei. * Ppi * 
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XL 



SOFTLY. 



Eastman. 



g^ 




Andante molto sostennto. J = ss. 



Jacques Blumenthal, Op. iOl. 



JL 



f 



Soft - Ijr! 



S 



S 



^ 



^ 



^ 




ifoco rit 



\n t }■ n i 




y ]) y )\ I > ^ ^ 



II <tf1ll^€> 



^ 



Soft - ly! 



She is ly - ing^ WiOa. her lips apart, Soft - ly! 



m 



^m 



^ 



m 



p a tempo 



oco rit 




^ 



poco rit 



a tempo 



ft i p']; p f l "|1 f » irji. JlJi. J 1 ,1 ^ 



Soft-ly! She is dy-ing, 



Peace within her heart. 
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S 



poco rit. 



P . . ■ Pfl >nf\ \ \ \ 

< J. Jm J>/j J- I > -I'. Ji -i' ^ 



Whis-per! Whisper! 



She is g'o-ing' 



s 



^ 



m 



m 



r»<>-i-fej 



K 



I *!/!. ! '!, f i 



^ 



za 



3 



\ § A > >1 



a tem^o 



^^ 



^ 



^ss 



m/ cresc. 



p 



To her f i - nal rest, Whisper! 



Life. 



T' }}.J> 



IS grow-ing" 



^ 



i 



*i 



^ 



1^— I' 



r=T 



^"^jg /gm^<y r 



^ 



^£3 



^ 



fe 



n 



s 



^ 



"W 



■ *'■ 



^--# 



p ifff/rF 



tif"7^IXI\^ t I j ^Ji^J'i'i Br ^ a 



^/;i7. 



^^ 



Gently, she is sleeping*, gT^ntly, she is 

rtT-5 



Dim within her breast. 



i 



^ 



& 



^ 



a 



(S 



» 



ttl^ 



^ 



i 



i 



& 



i 






^^^^ 



/^d. 



f^^ 



ra//. 



E^ 



sleeping", 



She has breathed her las? 



^^ 



m 



fe 



i//7^ carda 



9 



Si '-- <■ < h^ii 1 I 



W 



dim. 



PP 



rail. 



$ 



ppp sosfenuta 



i <sy h ' l 



& 



^ 



m 



rr 



¥" 
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Lento. 



^m 



While you're weep-iiig", 



P 



i 



cresc. 



^ 



m 



while you're weep-ing*, 



m 



29 



sanare 



Shel_ to 



E 



B 



^ 



{^ 



f— r 



^ 



i 



f L 



$ 



s 



m 



^ 



" W -Q 

HeaVn, to Heav'n has passed. 



p 



w 



Whilr youVe weep - ingv 
A.csntabile i 

z J J 



^ 




P 



p 



r^ 



r 



^: 



<ST 



Nl 



^ 



m 



T 

Pel 



ritard. 



i 



3E 



S5 



_ to 



f 



while you're weep - iiig*, 



She to Heairn;: 



i 



^ 



^ 



J; 



^ 




»p 






i 
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xn. 

WAS ZOGERST DU? 

HAUNTED. 



von Schack. 
English Version by Clara Grant Duff. 

RecitativOy tempo non troppo lento. J = 44. 
misttriasa 



Jacques Blumenthal, Op.l01. 



^^ 



^^p 



^m 



sj 



^j 



^^7^ # 

1st mir das Ta - ge - licht, 
My day, $0 fair to see; 



Von dunklem Schlei-er um-spon-nen 
By dark-est mist is shrouded 

Iggata 



s 



s 



f 



ti 



is 



T 



fpp una carda 



^ 



r 



u 



1'^ J' J Ji J i i I ^^ i' J 



>««*«vr\ 



E 



Wohl stei - ^en ncu - e Son - nen, Ich seh' 

New suns a - rise un - cloud - ed, Bui not 



1? 



sie nicht. 
for me. 




un paca cresc. 



i> 'A J). J) J', ji ji ji I ' ji ^. ii iiJ'. nJ^ 



-j=^-jr ^r-" •— r 

Mir schweift der Blick hin-ii - ber 
My tear • dimmed eyes strain thi - ther, 



In Wei - ten, dam -mer- fern, 
In - /^ the night a - yir. 
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^iJi > Jj J. \jM l i. i> 



* 



1^ Jj '" 



Vom Him - mel blickt ein trii - ber, Ein - sa - mer Stem, 
And from the sky shines hi - ther One lone - ly star. 
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XIII. 
ERSTER SCHNEE. 

FIRST SNOW. 



Moritz Hartmann. 
English Vcibion by Gwendolen Gore . 
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AUF NIMMERWIEDERSEHEN. 

A GOOD-BYE, 
A. Stieler. 
English Version by Clara Grant Duff. Jacques Blumenthal, Op.lOl. 
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ILLUSIONS PERDUES. 

LOST ILLUSIONS, 

English Version by Clara Grant Duff. Jacques Blumenthal, Op.l01 . 
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XVI. 
DIE THRANE, 

A TEAR. 



J. Kemer. 
English Version by Gwendolen Gore. 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 
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And no one sees it rise, 
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ZU SPAT. 

TOO LATE. 
Lied ohne Gesang. 



Zu Spat. 

Von Ahnungisweh beklommen, 
Starr ich ins Abendroth; 
Du wirst einst wiederkoinmen,__ 
Dann aber bin ich todt. 

An eig"ner Wunden Brennen 
Wirst meine bittre Noth 
Du schmerzvoU einst erkennen,-. 
Dann aber bin ich todt. 

Du wirst mit dunklem Bang'en 
Nach dem, was ich dir bot, 
Einst sehnsuchtswild verlang'en, _ 

Dann aber bin ich todt . 

Betty Paoli. 



Too late. 

oppressed with fears, that will not vanish, 

I sit to-night, and lonely wait: 
Thou wilt return, those fears to banish, ^ 
But then^ too late. 

In loneliness thou' It one day languish. 
And curse the justice of thy fate, — 
Thou'lt learn my hitter depth of anguish:^ 
But then^ too late. 

Thou'lt long, with feverish desire, 

For a devotion, singly great, 
Such as I feltf with fervent fire: ^ 
But then^ too late. 

Gwendolen Gore. 
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ZU SPAT. 

LIED OHNE GESANG. 
TOO LATE. 
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Moderato dolente. J =88. 
La melaiia malta sanare 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 
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XVIII. 
CONTRASTE, 

A CONTRAST. 



Poesie de A. Levain. 
English Version by Gwendolen Gore. 



Con passione 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 
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pure and fair? 



Pour-quoi quand mon oeil se bais - se 

Where -fore when my eyes are down-cast. 
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XVIII. 
CONTRASTE, 

A CONTRAST. 



Poesie de A. Levain. 
English Version bj Gwendolen Gore. 



Con passione 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 
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s 



X. 



TT 



ft?d. 



r r M p > ^ 



E 



^<?g^ rif . 



Agitato. 



^s 



^ 



soir. 
find. 



ceuil - les les ro - ses Le ma - tin, et moi 

ga - ther-est ro-ses Bright and fair, while thorns 



m 



# 



s 



^ 



7!7- 



^6 



j^ 



J^ foeo fit 



\>-9 •* ■* -t 
cresc. 



M 



^ 



^ 



^ 
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±4 



can dolare 



f T' ^M P' P 



^ 



^P 



^ 



m. 



Cest que ma coupe est a - me - - re, 
See^ my cup is filled with bit - terness, 



Cest que la tienne est de 
While ko-ney sweet to thee is 



^^ 



m 



i 



M 



^ 



± 



^ 



^^ 



Ij l >^ 



M l>j 



i 



I 



i^ 



K P r 



•pr rr 



P 



n7. 



Tranquillo. 



=S5 



V j> I J i ^ ^ 



^ 



ffizzi 



miel: 
giv*n: 



Hom 
Man- 



-me, 



my 



song*e_ 



^^ 



:i 



a la ter - re, 
thoughts a re of earthy 



^ 






p= 



^^ 



ri<. J 



t!> 



^E 



i:22 



f 



j^ 



cresc. 



^ 



/^(L 



Vivo.^appassinnata 



^ 



P==s; 



^^ 



S 



r p-pr-p 



Horn - me, je sonffe a 
Man- like, my thoughts are 



la ter - re, 
of earthy 



An-g'e, tu re - yes du 
But thou, my saint, dream'st of 




ciel, 
heavk, 



tu 
thou dream 



du ciel. 
of heav*n. 



^^ 



cnsc. 



&B 



« 



^ 



^ 



"^ 



¥ 



s 
S 



fc; t a 



I 



jff 



^ 



:«: 



^ 



:&: 



A 
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XIX. 
MISSVERSTANDEN. 

MISUNDERSTOOD. 



Elise Tuel. 
English Version bj Gwendolen Gore. 



Jacques Blamenthal,0p.l01. 



Allegretto moderato. J.»6t, 




s§mplic§ 



i>'' J J) ji. A j> I J j> < j^ I p' Jj f 



g'iebt ver - bor - ge - ne Schmer-zen, Von 

know of deep kid- den sor - raws, Too 



de - nen der Mund nicht 
hid - den to bear dis - 




if J. J' V J' 



i 



^ 



^ 



V ^' p r P 



spricht; Es g'iebt ein tie - fes Seh - nen, 
-play,' / know of name -less long-ings, 



Das scheu-et stets das 
Dread'ing the light of 
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n^^i^^^ \ fp (f r"'p JMf p 



^^ 



Licht.. 
day.. 



Oft seht ihr roth. 
They say my cheeks 



die Wdiii 
are to 



$ 



^ 



^-Q-Ul 



ses, 



^ 



Und 



T=¥^ 



T 



i: 



^^ 



f risaluto B^^ x^" — ^ 

J Prij 



ij. 



^^==^ 



^'' iJ _ ■)) J) r J' I j._.j)W; I OJ^ J Jm r J' ^ 



ach, das Herz ist 

5^ir - i^ aches the 



^^s 



wund; Im Sinn ist mir so ban-g-e, Doch 

while; The heart may break with an-guish, The 

1^ 






^^ 



" acceL ^ * 



m 



m 



m 



i 



1 



^ 



1 



r- 



^)^r"% P"?- "^ 






v:/ 



fe 



J- r ^B J'- Ji 



^^^^ 



la - chelt «tets der 
mouth must wear a 



Mund.- 
smile 



$ 



^ 



Drum berg- ich mei - ne 
So I will hide my 



i 



J- — i 



m 



£ 



^^^^ — mf ^ ^ 



4 <^— I 



▼ T 




Thra 
sor 



nen, Und 
r^w, Anil 



las - se sie Nie - mand 
join the laugh - ing 



sehn;. 
handy. 



Sie 
They 
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8ol - len michgliick-lich wah 
all shall be - lieve me ka^ 



nen, Sie sol - len mich gluck - lich 
py, They all shall be - lieve me 



§^ i: ^ i "i' 



^W 



fm i "i 



^ 



# — ^ 



i 



^ 



^^ 




3i 



^ 



^ 



iT£5f. i . 



:A 



wah - nen, 
*a^ - py, 



Weil sie mich nicht ver - stehn, 
They can - not un - der - sfanif, 



Weil_ 




<^iJ' f il/' 






1^ M p p ^ 



^ / ^ ^ . ^ 



Sie 
ca;t 



^ 



mich nicht 
not un 



ver 
der 



stehn... 

stand. 



Andante. 



Jrr-J >-J ^ 






^? 



F- 



p/i saave 



^ 



-««?v 



* — „■ 



i3< '^* 



E:^ 



M 



, l. -J-r-J) g/ 
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XX. 
A DIRGE. 



R. L. Stevenson. 

Largo. J«54. 



Jacques Blamenthal,Op.l01. 



pi i\ 



»£ 



can saUnnitk 



1 1\\ j\ J. ^m 



^ 



3= 



^ 



•^ * 



"Un-der the wide and star -rj sky, 



i 



I 



( 



zn 



P /iy^A? 



«^ 



i<g^a i i 



PeL 



^^ 



^ 



^ I Ji N- ; ^ > 



i 



^ 



xie: 



^i 



Dig- the grave and let me lie, Glad did I live and glad-ljr 



i 



* 



I 



221 



m 






* 



Aed. 



g tempo p ot 






die, 



And I laid me down with a will. This is the verse you grave for 

I.. 



p 



M 



P 



i 



W^ 



fit. 



a tempo 



p en- 



- scgn - 



m 



^ 



i^ 



1^ 



P 



</0 



l>. Jm-I- ■>' ii ^ 



1 , Jh f i> > 



p- p i f i J^' ^ 



i 



me: Here he lies where he longed to be^ Home is the sai - lor, home from 




* r 
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P 



^ \ \ J> 



f 



P 



^ 



^ 



"77T" 



^ 



sea, Home is the hunt - er from the hill, 



m 



Home ia the 




sai - lor from the sea, 



Home is the hunt - er from the 
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XXI. 
LIEBESERWACHEN. 

FATED LOVE. 



Peter Lahmaim. 
English Version by Gwendolen Oore. 



Jacques Blumeiithal,Op.l01. 



^ 



VJTO ed a caPriccio.a*M.„f uitMta 



^ 



^ 



^^^ 



PPF=5 



i 



Heis - set ihn 
Oh let him 



ge - hen! 
leave me! 



Er soil nicht 
No more de - 



^E 



31= 






f 









— cy- 

mf 

CL. 



m\* - 



$ 



f 1' il Jl I 



1) 1 1 h 



t 



^ 



^ 



rtz: 



se - hen 
-ceive mCy 



Wie mei - ner 
Who false and 



Ju - g-end erTs 

crw - el to 



an - g*e - than. 
«!€ did prove 



p 



ifc 



=g 



r 



^^ 



ts- 



1 



_^ 



Poco piii tranquillo. 



$ 



ir ^llJ^.p 



& 



<^K r'P I r ^ 



Ich leb -te zu - frie-den, Hatt? er mich ge - mie-den, 
Ah could I but shun thee, Who hast un - done me, 



$ 



^ 



s 






U 77 



jcl. 



^ 



9877 
Copyright, i894,hy Novella, Ewer ^ €9 



Digitized by 



Google 



55 



nareato e foco riteH. 

A,-M] 4 — 4 — 4- ♦ 



n I fflTl ? A A » A 



O, dass ich ihn nicht mei - den kaiinl 
'las! that I can ' not cease to love! 



poco riten. 



Soco riten. 




$ 



Tempo I. 



agitato 



■ y{li JnJ) J' I f-Ji^^Ji Ji I 



m 



^m 



Dass al - le Ge - dan- ken 
With long-ing un - s^ok-en 



Um ihn sich 
My heart is 



M 



-nor 

F 



^m 



•If 






I' f J < ^ji i h i-'-H"^' ■" 



rtd 



ran -ken, Du tro - tzig, ii - ber - miith'-g'er Mann! 
hroh - en, Oh fa - <ii/ day that I was bom! 



i 



m 



£ 



3x: 



1 



^ 



r 



ts — 
/ = 



m 



^ 






331 



9877 



Digitized by 



Google 



M 



§^\ - /p p I i-p i^r"-j vH 3' i' I'-fi ^ >^J' 



i 



Ich soU-te iha 
To fly would be 



flie-hen, Undfuh-le mich zie-hen Mit 

rea - son, But love whispers trea-son, And 



^ 



& 






FO" 



^ 



marcata 



-te 



-nu - 



f p J'^J'WH J. J , j / j, I 



/?\ 



to 



> ti' ^ J) 



& 



tau - send Banden zu 
a// w^ be-ing to 



$ 



poco ri 



ihm 
Aim 

-te- 



hin-aa, Mit 
is drawn, And 



-n» - 



tau 
all 



send Banden 

my be - ing 



zu 
to 



-to 



m 



^^B 



^W 



K K K 



^W 



^^ 



% 



f marcaia 



m. 



ff 



r\ 



1^ 



5E 









i 



^ 



s 



i 



TTS" 



ihm 
Am 



hfn-an. 
is drawn. 



smarzanda 



ritard. 



^'^4\!j 



V 




i 



W 



^ 



}S 



pwp 
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xxn. 

DAS BLATT IM BUCHE, 

MEMORIES. 



English Veraion by Gwendolen Gore. 

Tempo di Minuetto aVantico. J ^ 84 



Jacques Blumenthal,Op.l01. 




Molto moderate. 
p5§mplicB 






J' J ) I J] J 



mX 



^^ 



? 



^ 



hab' ei - ne al - te Muh-mev 
k%om of a gen- tie loving soul,. 



Die_ 




— :- ein al-tes 



^ J I J < lit < ^jMri^^ 



}dtz:± 



_:- ein al-tes Biichlein hat, 

Atftf^s a lit 'tie book at kandj 



Es liegt 
There lies 
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<Pm ji. ii J' hf r r M' P^' I * ^^ 



in dem al - ten Bu - che Ein 
^twixt the yel-iow pag -- es A 



k 



al 
fad 



tea, 
ed, 



diir 
yel 



res 
law 




% 



'^F=¥^ 



m 



) V| J) * -I' * 



J 



¥=* 



^^ 



z^ 



^^ 



; * > J) » » 



^ 



s 



^? 



■> j' ^ 



f 



i 



^ 



^ 



^ 



Blatt. 
flow'r. 



So 



diirr 
hands, 



sindwohlauchdie Han-de Die's 
that gath-erd the blossom Are 




"' i'i"'ih ' f '' '^'''^"'^'t 



^ 






» 



rit. 



$ 



P 



If: 



S 



XjlZ 



#^— — # 



einst ihr ge-pfiickt, 
mth-erd and dead, 



Die's einst 
Are with - 



im Lenz ihr ge - pfiickt. 
er'd, fad - ed, and dead. 
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Pill lento. 



m 



ritard. 



Andante. 



m 



< I J ^ 



^ 



^ 



I 



Was mag wohl die Al - te ha-ben? 
TWla/ fli7 - eth the gen-tie spi- rit? 



Sie wcint, sie 
She weeps, she 
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xxni. 

COME NOT WHEN I AM DEAD. 



Alfred, Lord Tennyson.^ 

Not too slow. J = 66 . 



^ 



Jacques Blttmenthal,Op.l01. 



i j[ » 



Come 



^^m 



^m 



f 



^ 



^w 



m 



^ 



f^- 



^ 



^^ 



DC 



ri7/7 tristezza 



<f!^'l^ J.. J) J^ J^ I J.. J^ Jl J' I p' p [!■ p p J' 



not, when I am dead, To drop thy fool - ish tears up -on my 



m 



i 



^ 



m 



t^ 



ff f 



w 



^ 



i 



3x: 



^^v ^-^ Jl Jl J) I Jl J) Jl i) > jiiji. A jij>j' ^ 



grave, To tram-pie round my fal - len head, And vex the unhappy dust thou 



P 



^ 



&^ 



^ 



f 



L^ 



^ 



r^ 



f^ 



^ 



jEE 
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^ 



^ 



Poco animando. 

fSC. 



T"' >JlL JJ 



^OJ- ' 



r 1" p 



wouldst not save: 



There let the wind blow and the 



i 



!* 



m 



^^ 



m 



^ 



Wl 



rf=r 



•f 



III: 



cresc. 



^^^ 



i 



P 



m 



f3 



r 



r 



r 



4 n r ~ p ji I f -r't 



^m 



acceL 



-rrr 



plov - - er cry; 



But thou>. 



go by! 



^g 



g^p 



^^ 



^ 



^? iv i 



^ 



rr 



'a^ 






t 



accel. 



^& 



^ 



^1 



5 



? 



<— ^ 



f 



f 



b? w i* i: 




PaL 
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i 



fe 



a tempo 



by. 



^m 



a tempo 



rrr 



^ 










& 



•6' 



fe 



P 



Ttanquillo e semplice. 



II ji A J 



J' A ji ji i i 



f 



Child, if it were thine er-ror or thy crime I 



I 



ffl^ 



f 



1 



sp 



' w^ 



/»' 



f= 



f f= 



f 



i 



^ 



s 



r P' p I r 



jH 



care 



no Ion - ger, be - ing all 



un - blest; 



i 



^ 



V\? V _ ^ 



^ 



s 



fT 



f 



pgSF^S^= ^^ 



4^ 



r 



f 



f 



r 



^ 



j^ 



;7Z7r£7 agitata 



PoCOjrit 



^^ 



P ^ P. i ..r 



f 



^ 



I 



te 



Wed whom thou wilt, but I am sick of time, And 

poco rit. 



m 



m 



r^^ 



zn 



^ 



3 






^ 



;77/ ;7Ji:r7 agitata 



i^M jj'^i 



^ 



P 



i-^ 



^ 



s-^ -— ^^ 



s 



f 



f 



9877 



Digitized by 



Google 



68 




animando e erase. 



^m 



•i ji I i iii 



^ 



^ 



I de - sire to rest. P^ss on, weak heart, 

nimanda 



and 



m 



i 

2S 



^ 






wr=f 



TfTT 



L^ 



f crtsc. 



^ 



1 



1 



r 



r 



f 



i 



te 



p- p I r p- 'p i f [; ttJn . 



acceL 



m 



m m 



leave me where I liei 



Go by!. 



&o by, 
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XXIV. 
DER SCHWERE ABEND. 

A VALEDICTION. 



Nicolaus Lenau. 
English Version by Gwendolen Gore. 



Jacques Blumenthal^Op.lOl. 



Moderato. J^m. dumhfund trauri/r. 



^ 



s 



i 



f H ■ - t 



^ 



^^ 



Die dunk- len Wol - ken bin 
The clouds are float - ing slow 
Quasi caminando. 



gen Her - 
ly, Tkey 



r yi J 



^^ 



vrn- 



^^ 



^&- 



>p 



legmttt 



^^ 



f 



:^ 



^ 



£ 



^^ 



^ T I r r r p 



s 



- ab 80 bang und schwer, 
hang so dark and low, 



Wir bei-de trau-rig gin - gen Im 
And sad'ly we are pa - cit^ In 



inrri 



^ 



^^ 



^m 



m 



m 



$ 



r\ 



^ 



sL 



^^^ 



^ 



^ 



P 



w * 



So heiss und stumm, so 
The night is sul4ry, and 



— ^ — ■ — ^ 

Gar -ten bin und ber^ 



si - lence, to and fro. 




9877 

Copyrigki,i894yby NoveU0,Ewer HC9 



Digitized by 



Google 



65 



i^^ f p p 1 '^ p I J. J' J i 



n I r- Mr r 



trii-be Und stern-los war die Nacht*, 
e - ven The stars are hid a - way; 



So ganz wie un - sVe 
ilnd thus our love is 



$ 



s 



i 



^ 



W 



If i ^j~r 



^ 



/ 



^^ 



i 



^ 



^ 



^^ 



^ 






Lie - be, Zu Thra-nen nur ge - macht<_ 
joy -less, A love that knows no day. 



Und 
'Fare. 



I 



^ 




s^ 



I 



«=i 



^ 



i 



i=3=": 



l«^ 



-S-* 



F/* 



1* 



TWt 



^ 



mf 



^ 



3^ 



jnn 



b^ 



Fed. 



TET 



^^''■r' ^ r r I r '^^ "^p '"J'^^ ^- j^'^- ^^ 



als ich musste schei-den, Und gii-te Nachtdir bot, 
well!' I then did mur - mur, A tremblinghand I gave, 



Wiinscht ich be- 
A - las! the 




kiimmert Bei-den 
best I wish thee 



Im Her-zen nur den Tod. 
Is peace with-in the grave. 



^ 



rU. 



s 



f 



:1tep: 



Sr 



rite dimin. 



J 



^ 



^ 



hBz 



^S- 



za 



^ 






* 






Ped. 
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XXV. 
KEIN WORT. 

RESIGNATION. 



Max Haushofer. 
English Yenibn by Gwendolen Gore. 



Jacques Blumenthal^Op.lOl. 



m 



in poco agitato J .= 84 . 



paca cresc. 



I yj V|i'=^ 



E 



Kein Wort mehr will ich 
No word more will I 



^ 



i 



i 



^ 



^^^ 



tx/LL/t-L/ 



unmu 



m^ojur 




can Pedale 



$ 



r'^ ^' ^.j-iii^ 



cresc. 



sa 



gen, Von 



dem was mich be - 

sor - - row to de - 



*= 



e 



=i 



^ 



wegty. 
dare,. 



Will 
cresc. 



w^ 

^ 



LL; LUti 



# 0—0- 



UI 



^ 



^^ 



jUi 0. 



i' i'ti 



n 



ii*^' if 



* _ ^ 



^ 



-^FI^T^ 



F 



^ 



T 



^ 



T 



P 



^ 



^ 



^^ 






^ 



^ 



al - - les stil - le tra - gen 

hur - - den laid up - on me, 



Was du. 
In si 



$ 



^ 



i^ 



i 



mirauf - er- 
lenee I will 
I rit. 



E) f s f . r . f .f 



f , p 



^^ 
^r^'jp 



iJ[Um 



t 



I 



I 



^^ 



71 J Pt Tp 



i 



TUR 



m ^ w 



F 



ip 



P 



^ 



^ 



^ 
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ritard. 



a teni4fO p 




uns. 
time^ 



auf e - wig trennt, 
has come to part, 



i ill dj 



^ 



M 



m 



^ 



Die uns auf e-wig* 
The time has come to 
r\ 



m 



^^ f ^ f fip 



^ 



L 



poco rit. 



rit. 



^ 



/Ts 



S 



-J-i^ 



=^2 



¥ WW-O* 
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P 



Piu tranquillo 



i y i /p- I ^r \ n 



^ 



E 



±=z± 



trennt. 
part. 



Kein 
No 
Piu tranquillo. 



Wort mehr will ich 
word more * will I 



$ 



^ 

i^ 



^ 



^1 



m 



I 



4H—4 




^ 



mrnm 






▼* tJF * 



i& ^ \ >j V^ 



^ 






«p 



r 



TT 



7 






« 



$ 



• — t. . 5 



^r=^ 



^^ 



^3 



xr: 



it= 



sa 



-IP — 
gen, 
ter; 



Nur einst nach Ian- ger Zeit, 

Some day in e -^ ter ^ ni - ty, 

PP7 




< ^ j^ p r p I r^ r^ / H i V i ^p f '^p 



Da will ich kom - men^ 
Perchance ill ask thee, 



^^ 



^ 



Da will ich 
Perchance lil 

PP'\ 



^^^i-..\Kr^ 






^m 



w 



. PIJPI^J^ 



mf 



i 



w 



^rn,vi. 



m 



^ 



F 



?e: 



^ 



p 
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fra - gen Nach deiner Se 
ask thee If it be well. 




■ -j *t 



I 




lig- keit, Nachdei-rner Se 
with thee, If it be well^ 



witk 



•: t u V 3 



^W 



.r«. 



ritard. 



■* r^t 



^^ 



if;* J:* 



f 
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XXVI. 
COMPENSATION. 



Stephen Campbell. Jacques Blumenthal, Op.lOl 

Adagio ma un poco a caPriccio. J , se. « 



i 



s 



I V ji;) J^Tjj^^ J). J 



I do not suf-fer, pain is 



i 



ite 



I 



^ 



SE 



^ 



^ 



^^ 



*: 



*-t 



^P^ 



) 4j» 



-• — «» 



T 



^^ 



SE 



^ 



"sar 



♦-Trt 



tf 



m 



at 



i Vi l A ^ J^ j^ jJm J < M I < jjti;^ 



none. 



In this fair king-'domof my rest. 



All the 



^ 



^ 



^P 



^ 



£ 



£ 



7 



r 



^^^ 



n ' I ii 



^/Pii jij^-. ^1 J) j'.ii^i J y ^ ^ 



iij^ ji. j< 



J'' « ! ' I f 



travail the com-plaint is done, The ve - ry si 



lent lit - tie 
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^^ 



dtzz 



* 






* 



^ 



^^ 



^W 



worm, Whose tooth^e -thoug-ht, would nev-er cease, Is qui - et 




^ 



^ 



4 ' J ' ^ i 



now, 



and all 



IS 



pi 



i 



^ 



1 



^ 



1 



nu 



en 



^ 



Ida 



^^■■ 



^ 



Tdg*- 



=^ 



^^F^ 



i •/ i £ •» Jt e •» ^ 



: 



I 



» 



i 



^ 



peace. 
tranquilKssism-' 



una earn ' 




f 



"gn" 



^^ 



sempre 



m 



m 



n 



r 



f 



f 



r 



TJ^ey 
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can dolor t 



|i^''' r ■* p i^M r- I T M'^irr* ir r ^ 



weep, they weep a-bove me, 



f 



m 



T 



for they find Me piteous, piteous. 



^ 



m 



'n—t 



n 



r^ 



w. J J 



? 






J^U. 



4j- 



^ 



-6^ 



f 



f 



Pr7r<> afi«maii^(7 




li 



P^ 



/77/a /<^m/(? 



^^ 



^ 



^ 



I have left my lands. 



have left my faith - ful love, 




p oco rit. 



'l^» V Ji lu h MJU I < U * il I J' JWJiJJl ^ 



my faith - ful ten - der love . 



They know not oL- the lit - tie 
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7S 

it - mi, - 



r^TTT JvJ< I J'4.^ ill J h f i t) ■ > Ji I i,A Jl \wA J, 1 ^ 



worm, And I am laughing in my mind, 



He seek-eth me beneath, a 




- bove, 



y A iu J 



1/7 - 771/ - 



And findeth not, — 



ten. ten. 



nu ' en - da 



^f 



^iFFFr 



^? 



#^ 



^ 




^ 



py :s> religioso 






^^ 



^ 



for God 



is kind, 




tranquilHssimo 



God. 
"71 



Y ' M 



rPPunacatda ^ 






f 



^ 



:| 









r 



^P^ 



^ 



P 



^ 



• 



» I 






^ is 



in 



^ 



kirST! 
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XXVII. 
ALL EARTHLY JOY RETURNS IN PAIN. 



Dunbar (1460 -1520.) 



Jacques Blumenthal,0p.l01. 



Moderato ma non trappo. J := es. 




^m 



^ 



IE 



J J ^ J J- J J ' > 



4 ^ 4 4 --& 



Lentern, in the first morningv 



Ear - ly as did the day up 



n 



I i Ji J J 



3: 



I * J * 



# 



/»/» 



^ 



-o-»- 



^ 



^«j- J I J..g 



^ 



^a 



J H*^" " 



#-^ 



-spring*, Thus sang* a bird with voice up -plain, thus sang* a bird with 
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i 



^ 



^ 



^ 



:sjz 



voice up - plain: All earth - Ijr joy re - turns in pain, 



I: 



:£ 



s 



i 




jCC 



all 



) 8" »J> 



^&- 



^Ft^ 



311 



3nc 



/oco n'/. 



^i J J J 7 J) J . J) 



fl f gm^g f 



he: 



earthly joy returns in pain. 




poco riten. 



O 



a-'i 'U' i 



bS." • ^' 



f 






^5 ^- 



TT XT 



f 



#./ »/ 



J >J> J- ji 



^Y i l > 1. 1 Ji Ji J. j') | ,] - 



cresc. 



4 « ^* 



32 



man! have mind that thou must pass, Re -member that thou art but ash, And 



i 



% 




s 



^^^^^ 



331 



^ 



* *a # i 



« 



*/ 



cr§sc. 



=hP9^ 



CEz: 



^^=3: 



fey "' 



ft?C 



-e-^ 
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....... ^X 



shalt to dust re - turn a-gain, and shalt to dust re - turn a-g-ain: All 



^m 



k 



* 



^M 



jii l ,^i »^' 



5± 



-6 



? 



=3 



# 



^ 



J. i. 



i. i. 



i. i. 



IZ 



/<?<?£? riY. 



^W 



^m 



E 



^^^ 



im 



^ 



^ d' 0' Jf^l^^ 



earthly joy returns in pain, all earth-ly joy returns in pain. 



I- ^ H i j j- 



i 



M* Jj a** #^ 



31: 



i=« 



-€ ■ — m 4 s - 

* * J i i 



^8r 




/oro rtV, 



^ 



TT * 



= : _: a: z: u 



■®^ •«■: 



e: S 



_EEE 



_ p I p 



£ 



■ ■ r^ 



r>J ^■Jyi- Jilj 



^^ 



Since earthly joy a-bi-dis never, Work for thejoy that lasts for 
Poco^iujento. 
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g) J^ J. - ^J I |, 



ev-er, 



P 



CTBSC. 



M 



j„ p 1^- J I r" p ^ 



For o-ther joy is all but vain, for. o-ther joy is 



fe 



^ 




f^ 



IE 



^ 



i 



g ipiFy 



-2: 
5 



'^ 



[m 



crgsc. 



.J J J. 



J . 1 " .1. 



-6 



^7^ , ' ii ^# 



ro^ 



*ii* 



f 



^ 



ralLsemPre 



r r r' ^'r' ^ ^ 



i 



^ 



all but Tain, All earth-Iy joy returns in pain, 



all 




i 



rit e dim. 



^ 



^i 



^ 



3B 



d' ■ " 



earthly joy returns in pain. 
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xxvm. 



LEBEWOHL. 

A FAREWELL. 



IdaYon During^feld. 
English Version by Gwendolen Gore. 



Jacques Blumenthal,Op 101. 



Andante molto sostemito. J = 



lM''i 



48. p can samma espress. 



i V JO- JH J > Ji J'- h 



$ 



S 



f 



Fiir dich das Licht, fiir mich die 
For thee the day, for me the 

iBgata 



^ 



' ■* ij i'j 



m^ 



^ 



<»^Ai[ ^% 



p 



yy y 



pp sfMCcata 




^^ 



^^ 



^' g" p I r 



Nacht, Fur dich das Gliick, 
night, For thee the joy, 



fiir mich das Weh, 
for me the pain. 



So hab^ ich 
Thus have I 



^ 



5 



® 



cr§sc. 



p " p " \M 



yy ^J^ 



f)^j^' >^- 



/<?g<> rt7> 



1' ff' J) I J) ? 



n Si 



SE 



r p r- Mr 



mir es aus 
read our fate 



g-e - dacht, Das ist 
right. And so 



wa - rum ich von dir 
we part, nor meet a 
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m 



greH. 
■gain, saayg 



h I r^Tr^ i -^^n 



^m 



J. jr^ i ij^ 



r^ 



^^^^ 



t 



^ 



a ^^m/& 



w 



i 



^ 



^ 



W 



t 



1^ 



M. 



^ 



cresc. 



^g <^JA J i J 



^ 



E 



[jj l p-ll-^'^- [^ 



J 



i 



* 



Du hast ver-nich - tet mein Ge-schick, Du hast g-e - troffen mir die 

My bro- ken heart be -fore thee lies, With an-guish sore my life is 

legato 



^ 



£ 



n 



^ 



w 



ir 



S 



s^=g 



m 



I 



rrrsr. 



fe=^ 



^ 



< ^t,. < 



:*= 



* w 



staccato 



ritard. 



|^'' | - r )r p i rp r- p i r' ^' P' -^' i ^'^^ ^' ^ 



Brust, Du sahst mich an mit from -men Blicki Und hist dir kei-ner Schuld be - 
fraught. And all the while thy kind - ly eyes Saw no - thing of the woe they 
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^ 



_£ 



^ 



E 



^^ 



Du rei - ner En - g*el, le - be - wohl, 

Oh guiltless child, now fare thee well, 



legMta 



E 



^ 



LebWohl und 
Fare ^ well, weep 




staccato 



y'^ B' ll ' 



S 



g 



f appassianata 



i 



p I f M' pipj r [! 



^5 



wei - ne nicht) nicht fiir mich, 
not for me, not for me, 



Mein Licht, mein Le-ben, fah-re wohl, Ich 

My star, my sunshine, fare thee well, I 



i> ^" 4 '1^ ^ 



I 



* 



^^ 



S 



«2= 



^ 



Ft 



s 



b 



t^ 



rr L,. 



:J: 



^±Ts:f 



SE 



^e^ 



f=T=f 



* 9 



1,^— PP 



pp perdendasi. 



^ 



^^ 



lie - be dich^ 



ich seg- 
/ bless^ 



ne dich, 
but thee. 



ich seg--ne dich.. 
/ bless but thee.. 
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XXIX. 
WIE KANNST DU RUHIG SCHLAFEN. 

HOW CAN'ST THOU SLEEP IN COMFORT. 



81 



H. Heine. 
English version by Gwendolen Gore. 

Vivace assai. J » 144. 



Jacques Blumenthal,Op 101. 



$ 






^E 



■ tf 



Wie kannst du 
How carist thou 



(tf. ^ CTFp|PjFP i CT;rp|CT rrri 



p murmuranda 



^m 



i^^i ' i^ii 



^m 



^^ 



$ 



^ 



^ 



ru - 
sleeps 



big schla - fen, 
in com - fort, 



Und 
While 






a 







d 










j^ i j ' j^ i j ' j^.j j ' i ^ ^ 



i 



^ 



i /J) J. Jm° 



^ 



^ 



weisst ich le - be noch? 

/ yet live in pain? 



Der al - te Zorn 
The an - gry scorn 



m 






1 



£ 



crgsc. 



m 



J^ii^ ' ^»i ^»i ' ^*^ ^j ' ; ^^ 



I 



ttr 



^ 



kommt 
re - 



wie 



der, 
eth, 



Und 



dann 



W 



^m 



m 



^ 



W 



m 



zp: 



w 



^ 



^ : tfi J J ^ 



^^ 



^: 



^=^ 



TTir 



F 
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§' « A rjf 



31: 



zerbrech ich mein Joch^ 
/ break my chain.^ 



^^ 




i 



m 



Ji1 J III 



^ 



^^ 



i 



*/ 



a 



i 



P^c^ piu tranquillo. 

Yjif rpistgripsa 



i 



^ 



e= 



ICC 



Kennst du das al - 
Tkere is an an - 



- te Lied - chen, 
- cient le - gend, 



j'i'j'j'j'ij 



^PW 



^ 



w 



•#- -^^ 



^T" 



'''' colla voce 



m 



^^ 



m: 



IDI 



i ^J J. JHr 



^ 



1 



Wie einst ein tod- 
fl^w ^^ nr - turn'd 



^ 



-ter 
/r^wi the 



xy 



J3r 



xr- 



?a- 



PP 



m. 



351 
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i 



^ 



a tempo 



^ 



331 



^ 



Zu sich g-e 
To share his 



holt Ws Grab?_ 
nar - r^w bedf 




a tempo 



:sxi 



^^^ 



^ 






-t 



cresc.malto 



ii 



V— e 



in= 



3* * 3* 



^ 



Ct?/i 6n 




I frf '• 1 



«i 



^^ 



^ 



^ 



^ 



?t 



r^ 



»/ 



^^^! 



^ 



<t-^ 



^^ 



3X1 



nn 



s 



* s 
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P 



^ 



con passiane 



7255 



Glaub' mir 
Oh hear, 



du wun - der- 

thou love " ly 



^^ 



0A 



m 



d ^ ^ ii ^ ^ ,i ^ - ^0,1 ^ 



m 



m 



i 



M 



B 



m 



^n 



^^ 



^w 



z: 
1^ 



*/ 



*/^ 



$ 



tBC 



m=m 



^ 



cresc. 



r r f 



•scho - nes, Du wun 
vi - sion,Thou fair 



der - hoi - des Kind ,. 
est, sweeUest maid,^ 



Ich 
/ 



'^^ :lM:hI IWltf | ''^[M I W^fiicTIrM^ 



IS 



^^ 



^^ 



^^ 



^^ 



^^ 



j r I"" 



jo 



^<?c{? rit. 



a tempo 



■ 7g ^ 



^^ 



le - 



be, 
thee, 



Ich lebL 



und bm noch star - ker 
thee and am strong - er 



m 



"^i^'icrd!d'i±EfdiJ i "[[jif:fr 






cresc. 



foco rit . 



a tempo 



m 



w 



«3r: 



«■ 
*/ 



cresc. e accel. 



if I " 



^F==^ 



^= 



^ 



Als 
Tkan 



al - 

a/; 



le Tod 

the liv ■ 



^^g 



M 0. 



- ten sindl 

- ing dead! 

. 4 . # 



i^s 



P I g> 



« Jt 



■c=f: 



i 



sempre cresc. e accel. 



m 



^ 






¥ 2^ 
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appmssiirnato 




und bin noch star - ker 
thee and am strong - er, 



Als al - le, al - le, 

/ am strong ^er, strong -er, 



& }»i 1,4 - |}^ ' ^ ' 



I 




f 



^ 



* * 



^«= 



^' 



<S>'|, I t J^ t | J jJ ^ 



# 



nfo«. 



m 



^ 



•f 



? 



E2I 



^^^=^^^ 



g <gwi^g 



« 



#■ ^ 



ritard. 



Fed. 



$ 



r\ 



—0 — 

ten 
the 



— a 

sindl 
dead! 



al - le 
strong- er 



Tod 
than 



f 



rs 



vivaassima 



J ^j^4 "^y 



^ 



^ 



f 



sf ritard. 



^ /TV 



1^ 
ff a tempo 



V 



^ 



p > 11; V V V ff ^ 



E 



^ 



S 



#■ -S- 






|)^ Hyl ^^ l 




]Hiy 



^h\hy4h\1 ^ 






1^ 



^^^^^P 






^ 



i^^^ 
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XXX. 
SHADOW-LAND 



Georg^e Macdonald. 

Sostenuto molto. J = 6» . 



Jacques Blumenthal, Op. 101. 



P 



liC 



^i i. > J. I J' 



' 4* —^ 



-r — p-j V 

Sha-dows, sha>dows, sha-dows all! Sha-dow- birth 



^ 



ft 11 



PP legatissiniD 



f r * r 



^^ 



<Q^=H= 



^^ 



P=P=i 



f 



»*^ 



i 



£E 



J\ jj J N H^ ^ 



j£ 



tt 



s 



3S 



r ^ r p 



and fu - ner- al, Sha - dow moons gleam o-ver- head, 



O - ver sha - dow 



^m 



PP z: PPP - 



^ J ItJh. 



IN 1^ » 



^^^ 



m^ 



m^^ 



b? 



IB- 



^ 



* 



Jl^ 



^ 



^m 



ftr 



graves we tread. Shadow hope lives, grows^and dies, 



Shadow love 



I 



^^ 



/ ^ 



"f 



PP 






^^ 



* 



da 



^ 



i 



:te 



^«T? 



n 






i'*H>i 1,3 3: 
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^> ''J'lJV^ 



from shadow eyes 



I'. J) J I J^ J' J', i 



Shadow- ward en - tic - 



■ * ■" ri 



es on 






1^ 



^^ 



G^^=:fef 



l^ W»^ til ^ 



A';n. 



rnr 



Ped. 



^^ 



^ 



^ords on sha-ao> 



t 



* 



To sha- dow - words 



low - stone,. 



^ ^ dim. 



I 



^^ 



^ 



i4i/l ij li^V 



<^- r r ^r 



marenda 



zsn 



i « 7 1 ^ 



i 



E 



a 



^^ 



^^ 



thou hast no sto-ry, 



T^ 



Shadow- man, 






^ 



» 



w 



Nothmg*, 



nothing 

l>t t ft 



^y 



cresc. 



^ 



i 



i 



siegatissima 
marcata 



If Y r ■ i *r ^r r ■ I 



w^ 



P 



^ofo m7. a a 



Jl. J) l ,> J> I t<j 



i 



^ 



but a sha- dow g*lo - ry. 
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